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Atto Primo


Scena prima


Camera, e lumi sul tavolino.

Zamaria, Baldissera, Cosmo, e
Martin.


ZAMARIA

Putti, vegnì qua. Stassera ve dago festa. Semo
in ti ultimi zorni de carneval. Dago da cena ai mi amici; dopo cena
se balerà quatro menueti; vualtri darè una man, se bisogna, e po
magnerè, goderè, ve devertirè.




BALDISSERA

Sior sì, sior patron; grazie al so bon
amor.




MARTIN

Semo qua a servirla, e goderemo anca nu le so
grazie.




COSMO

Oe, stassera no sentiremo la realtina al
teler

(agli altri giovani).




ZAMARIA

Ah! baron, veh! lo so, che ti gh'ha manco
voggia dei altri de laorar. Peccà, peccà, che no ti applichi, che
no ti voggi tender al sodo. Se ti vol, ti xè un bon laorante; e se
ti volessi, ti deventeressi el più bravo testor de sto paese. Ma,
sia dito a to onor, e gloria, no ti gh'ha volontà de far ben.




COSMO

No so cossa dir. Pol esser anca, che la diga la
verità.




ZAMARIA

Oh! via, per stassera no disemo altro.
Devertìmose, e che tutti goda. Doman po, sior Cosmo carissimo, dè
drio a quel drapeto. Vu, sior Baldissera, domattina a bon'ora andè
dal manganer, a véder se i ha dà l'onda a quel amuer, e vu, sior
Martin, scomenzerè a ordir quel camelotto color de gazìa




MARTIN

Benissimo; e adesso cossa vorla, che femo?




ZAMARIA

Adesso, andè de là; vardè, se a mia fia ghe
bisogna gnente; fè qualcossa, se ghe n'avè voggia; e se no savè
cossa far, tolè el trottolo, e devertive.




MARTIN

Oh, che caro sior patron! Almanco el xè sempre
aliegro

(parte).




BALDISSERA

La diga. Balerémio anca nu un per de
balloni?




ZAMARIA

Sior sì. No se sàlo? Ha da balar tutti; balerò
anca mi.




BALDISSERA

Grazie; e viva; oh che gusto! (El xè un
vecchietto, che propriamente el fa voggia)

(parte).




COSMO

La diga, sior patron: me dàla licenza, che alla
festa fazza vegnir una putta?




ZAMARIA

Una putta?




COSMO

La vegnirà co so madre.




ZAMARIA

Chi èla?




COSMO

Tognina, fia de siora Gnese, che incana
sea.




ZAMARIA

Coss'è? Com'èla? Gh'è pericolo, che sta putta
perda el giudizio?




COSMO

Per cossa?




ZAMARIA

Gh'è pericolo, che la te creda?




COSMO

Cossa songio?




ZAMARIA

Un furbazzo, un galiotto, che ghe n'ha burlà
cinque.




COSMO

E una sie. Patron, grazie. La farò vegnir. A
bon reverirla

(parte).














Scena seconda


Zamaria, poi Domenica.


ZAMARIA

Peccà de costù! el gh'ha un'abilitadazza
teribile; ma nol ghe tende. I fa cussì costori. I laora co i gh'ha
bisogno; e co i gh'ha un ducato, a revéderse fina che l'è fenìo.
M'ha piasso anca a mi a divertirme, e me piase ancora; ma per diana
de dia! ai mii interessi ghe tendo; e son quel, che son a forza de
tenderghe, e de laorar. Sior sì, sfadigarse co se ghe xè, e gòder i
amici ai so tempi, alle so stagion.




DOMENICA

Oh! son qua, sior padre. Òggio fatto presto a
vestirme?




ZAMARIA

Brava! chi t'ha conzà




DOMENICA

Mi; da mia posta.




ZAMARIA

Mo va là, che ti par conzada dal
Veronese.




DOMENICA

E sì, tra conzarme e vestirme, a un'ora, e un
quarto no ghe son arivada.




ZAMARIA

Brava! Ti xè una putta de garbo.




DOMENICA

E avanti de prencipiar, son andada in cusina;
ho dà i mi ordeni; ho agiutà a far suso i raffioi; ho fatto metter
el stuffà in pignatta, e ho volesto metterghe mi la so conza; ho
fatto, che i torna a lavar el polame; ho fatto el pien alla
dindietta, ho volesto véder a impastar le polpette; ho dà fora el
vin; ho messo fora la biancaria. No me manca altro che tirar fora
le possae, le sottocoppe, e quelle quatro bottiglie de vin de
Cipro.




ZAMARIA

Mo via; mo se lo so; mo se ti xè una donetta de
garbo.




DOMENICA

A cena, in quanti sarémio, sior padre?




ZAMARIA

Aspetta. No m'arecordo. Mio compare Lazaro co
so muggier.




DOMENICA

Credémio, che la vegna sior'Alba?




ZAMARIA

La m'ha dito de sì. Per cossa no averàvela da
vegnir?




DOMENICA

No sàlo, che cossa lessa, che la xè? La gh'ha
sempre mal. No la magna, no la parla, no la sa zogar: ora ghe diol
la testa, ora ghe diol el stomego, ora ghe vien le fumane.




ZAMARIA

Cossa vustu far? Sior Lazaro el xè mio compare.
El xè anca élo de la mia profession; gh'avemo insieme de'
negozieti. Qualcossa bisogna ben soportar.




DOMENICA

E chi altri ghe sarà?




ZAMARIA

Ho invidà sior Bastian.




DOMENICA

Sior Bastian Caparetti?




ZAMARIA

Siora sì. Anca élo; perché el xè mercante da
sea, ch'el me dà tutto l'anno da laorar.




DOMENICA

E so muggier?




ZAMARIA

Anca siora Marta.




DOMENICA

Siora Marta se degnerala mo de vegnir?




ZAMARIA

Per cossa no s'averàvela da degnar?




DOMENICA

So che la sta sull'aria, che la pratica tutte
le prime signore de Marzaria; che la va in te le prime
conversazion.




ZAMARIA

E per questo? Nu cossa sémio? No podemo star al
pari de chi se sia? Sóngio qualche laorante? Son paron anca mi.
Negozio col mio; non ho da dar gnente a nissun. E po, cossa serve?
Siora Marta? xè la più bona creatura de sto mondo. Credeu, perché
la sta ben, perché la gh'ha dei bezzi, che la sia superba? Gnanca
per insonio; vederè, vederè, co allegramente che la ne farà
star.




DOMENICA

E chi altri vien, sior padre? Vienla
sior'Elenetta?




ZAMARIA

Siora sì. No voleu, che abbia invidà mia fiozza
Elenetta?




DOMENICA

E so mario?




ZAMARIA

S'intende. Anca mio fiozzo Agustin.




DOMENICA

Mo, co a bon'ora che quel putto s'ha
maridà!




ZAMARIA

El s'ha maridà, perché bisognava, ch'el se
maridasse. Sto matrimonio l'ho fatto mi. El xè restà fio solo,
senza padre, e senza madre. L'ho fatto passar capo mistro testor.
L'ha tolto in casa sta putta; la gh'ha dà dei bezzetti; la gh'ha
una madre, che per el teler xè un oracolo; la sta con lori…




DOMENICA

So madona sarà un oracolo; ma Agustin xè el più
bel pampalugo, del mondo.




ZAMARIA

Cossa saveu?




DOMENICA

No se védelo!




ZAMARIA

El xè ben altrettanto bon.




DOMENICA

Bon el xè? E mi ho sentio a dir, che tutto el
dì mario e muggier no i fa altro che rosegarse.




ZAMARIA

Saveu perché? Perché i se vol ben. I xè tutti
do zelosi; e per questo ogni men de che i ha qualcossa da tarocar;
da resto, quel putto? el xè l'istessa bontà. Cussì te ne capitasse
uno a ti.




DOMENICA

Mi? de diana! Un mario alocco, no lo torave, se
el me cargasse de oro.




ZAMARIA

Cossa voréssistu? Un spuzzetta? Un
scartozzetto? Che te magnasse tutto? Che te fasse patir la
fame?




DOMENICA

No ghe n'è dei putti, che gh'ha del spirito, e
che xè boni?




ZAMARIA

Mi ho paura de no.




DOMENICA

Eh! sior sì, che ghe n'è

(modestamente, ma con artifizio, mostrando
ch'ella ne ha qualcheduno in veduta).




ZAMARIA

Molto pochi, fia mia.




DOMENICA

E cussì? I àlo minzonai tutti queli, che ha da
vegnir?




ZAMARIA

Aspettè. Chi òggio dito?




DOMENICA

No me par, che l'aveva dito de invidar sior
Anzoletto dessegnador?




ZAMARIA

Ah! sì ben. Anca élo.




DOMENICA

(Questo giera quello, che me premeva).




ZAMARIA

Tornemo a dir: mio compare…




DOMENICA

Eh! sior sì; m'arecordo tutti. I xè sette, e nu
do, che fa nove.




ZAMARIA

E la mistra, che fa diese.




DOMENICA

Quala mistra?




ZAMARIA

La filaoro.




DOMENICA

Oh! gh'ho gusto, che vegna siora Polonia. El
doveva invidar anca sior Momolo manganer.




ZAMARIA

L'ho invidà, l'ho pregà; ho fatto de tutto per
obligarlo a vegnir, e no gh'è stà caso. El dise, ch'el gh'ha un
impegno, che nol pol vegnir.




DOMENICA

Me despiase; perché el xè unico per tegnir in
viva una conversazion. Donca co la mistra saremo diese.




ZAMARIA

Siora sì, a tola saremo diese; e fè parechiar
de là per i putti.




DOMENICA

Sior sì.




ZAMARIA

E dèghe anca a lori le so possade d'arzento, e
la so bozzetta de vin de Cipro.




DOMENICA

Eh! a lori podemo dar del moscato.




ZAMARIA

Siora no; vòi, che i magna, e che i beva de
tutto quel, che magnemo, e bevemo anca nu.




DOMENICA

Oh! xè qua sior'Elena, e sior Agustin.




ZAMARIA

Oh! via, bravi; i ha fatto ben a vegnir.
Scomenzemo a aver un pocheto de compagnia.




DOMENICA

(Mi vorave, che vegnisse sior Anzoletto).












Scena terza


Agustin, Elenetta, e i
suddetti.


ZAMARIA

Oe, fiozza!




ELENETTA

Sior santolo, patron




ZAMARIA

Bondì, fiozzo.




ELENETTA

Patrona, siora Domenica.




DOMENICA

Sior'Elena, patrona.




AGUSTIN

Patrona

(a Domenica).




DOMENICA

Patron

(a Agustin).




ELENETTA

Semo qua a incomodarli.




DOMENICA

Cossa dìsela? La ne fa finezza.




ZAMARIA

Oh! via. A monte le cerimonie. Mettè zoso el
tabaro, e 'l capelo

(a Agustin).




AGUSTIN

(vuol metter il tabarro sul tavolino).




ZAMARIA

De là, de là, in quell'altra camera.




AGUSTIN

(va a metter giù ecc. e poi torna).




DOMENICA

La vegna qua; la resta servida

(fa sedere Elenetta).




ZAMARIA

Fiozza, senza gnente in testa sè? No gh'avè
paura de sfredirve?




ELENETTA

Cossa volévelo, che me mettesse el zendà?




ZAMARIA

No gh'avè una prigioniera?




ELENETTA

La gh'ho, ma no me l'ho messa.




DOMENICA

Mo, che caro sior padre! L'ha da balar, e el
vol, che la se desconza la testa!




ZAMARIA

In verità, che vualtre done sè bele; sè bele,
da galantomo. Ora ve mettè in testa un stramazzo, ora andè colla
testa nua.




DOMENICA

Eh! via, caro élo; cossa sàlo élo?




ELENETTA

Voleva metterme qualcossa in testa, e Agustin
no ha volesto.




ZAMARIA

Per cossa no àlo volesto?




ELENETTA

Perché el m'ha conzà élo.




ZAMARIA

Oh bella! el v'ha conzà élo? Per cossa?




ELENETTA

Perché mio mario no vol perucchieri per
casa.




ZAMARIA

El v'ha conzà élo? Bravo, pulito. Oe, fiozzo,
vegnì qua. L'avè conzada da frìzer vostra muggier.




AGUSTIN

Per cossa?




ZAMARIA

No seu stà vu, che l'ha infarinada?




AGUSTIN

Oh! che caro sior santolo!




DOMENICA

La diga, sior'Elenetta: cossa fa so siora
madre?

(a Elenetta).




ELENETTA

Eh! cussì, cussì. La m'ha dito, che la
reverissa

(con un poco di sussiego).




DOMENICA

Grazie.




ZAMARIA

Perché no xèla vegnua anca ela vostra
madona?

(a Agustin).




AGUSTIN

No so… No la xè vegnua; ma la xè stada a casa
malvolentiera.




ZAMARIA

Oh bela! Perché no vegnir?




ELENETTA

Caro sior santolo, perché volévelo, che la
vegnisse? No la xè miga invidada.




ZAMARIA

E per questo? Mi no son andà drio a quelo. No
gièrela patrona, se la voleva?




ELENETTA

Oh! no sàlo:

Che chi va, e no xè invidai,

Xè mal visti, o descazzai.




ZAMARIA

Andè là, fiozzo, andèla a levar




ELENETTA

No, no, no stè a andar, che za no la
vegnirà

(a Agustin).




ZAMARIA

Se no la vol vegnir, che la lassa star.




DOMENICA

(Vardè dove, che se cazza l'ira! Le gh'ha
bisogno, e le gh'ha tanta superbia!)




AGUSTIN

Elena, voleu, che vaga?




ELENETTA

Sior no; no voggio, che andè.




AGUSTIN

Mo per cossa?




ELENETTA

Perché no voggio.




AGUSTIN

Vardè, che sesti; no la vol, che vaga!




ELENETTA

Sior no: no me fè inrabiar.




ZAMARIA

Animo, buttè a monte. No crie; che la xè una
vergogna. Stè in pase. Voggiève ben.




AGUSTIN

Mi? De diana! che la 'l diga ela, se ghe voggio
ben.




ELENETTA

E mi, sior? Podeu dir, che no ve ne voggia?




AGUSTIN

Mi no digo ste cosse.




ZAMARIA

V'avè tolto con tanto amor.




ELENETTA

E se no l'avesse fatto, la torneria a far.




ZAMARIA

Sentìu, come che la parla?

(a Agustin).




AGUSTIN

In quanto a questo, anca mi, se no l'avesse
sposada, la sposeria.




ZAMARIA

Via, sièu benedetti! Me consolo de cuor.




AGUSTIN

Ma quela so ustinazion, mi no la posso
soffrir.




ELENETTA

Cossa ve fazzio?




AGUSTIN

Tutto el dì la me brontola.




ELENETTA

Perché gh'ho rason.




AGUSTIN

Per cossa gh'aveu rason?




ELENETTA

Perché gh'ho rason.




ZAMARIA

Oe! volémio fenirla? Fiozzo, vegnì con mi, che
ve vòi mostrar un drapeto, che gh'ho sul teler, che no ve
despiaserà.




AGUSTIN

Sior sì. Lo vederò volentiera.




ZAMARIA

Sentì, fioi; mi ve parlo schietto. Sta sera
gh'ho voggia de devertirme; v'ho invidà con tanto de cuor; ma
musoni no ghe ne voggio; e criori no ghe ne voggio sentir. Se ve
piase, paroni; se no ve piase, aìda. M'aveu capìo?
Andémo

(parte, conducendo via Agustin).
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